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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩০৭৭

১৫/ িকতাবুল জানাযা (كتاب الجنائز)
পিরেদঃ ১৮০. নাহ মাজনাকারী রােগর বণনা।

باب الامراضِ الْمفّرة للذُّنُوبِ

আরবী

قَال ،اقحسا ندِ بمحم نةَ، علَمس ندُ بمحدَّثَنَا مح ،لدٍ النُّفَيمحم نب هدُ البدَّثَنَا عح

حدَّثَن رجل، من اهل الشَّام يقَال لَه ابو منْظُورٍ عن عمه، قَال حدَّثَن عم، عن عامرٍ

ّنا قَال ‐ ذَا قَالك نَلو رالْخُض وه لالنُّفَي قَال اۇدو دبا رِ ‐ قَالالْخُض خا ،امالر

لَبِبِلادِنَا اذْ رفعت لَنَا رايات والْوِيةٌ فَقُلْت ما هذَا قَالُوا هذَا لواء رسولِ اله صل اله

هلَيا عتَمقَدِ اجو هلَيع سالج وهو اءسك طَ لَهسقَدْ ب ةرشَج تتَح وهو تُهتَيعليه وسلم فَا

اصحابه فَجلَست الَيهِم فَذَكر رسول اله صل اله عليه وسلم الاسقَام فَقَال ‏"‏ انَّ

ظَةً لَهعومو ذُنُوبِه نم ضا ممةً لفَّارانَ كك نْهم هال فَاهعا ثُم قَمالس هابصذَا اا نموالْم

فيما يستَقْبِل وانَّ الْمنَافق اذَا مرِض ثُم اعف كانَ كالْبعيرِ عقَلَه اهلُه ثُم ارسلُوه فَلَم يدْرِ

هالو قَامسا الامو هال ولسا ري لَهوح نمم لجر ‏"‏ ‏.‏ فَقَال لُوهسرا مدْرِ لي لَمو قَلُوهع مل

ما مرِضت قَطُّ ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ قُم عنَّا فَلَست منَّا ‏"‏ ‏.‏ فَبينَا

ّنا هال ولسا ري فَقَال هلَيع قَدِ الْتَف ءَش دِهي فو اءسك هلَيع لجر لقْبذْ اا نْدَهع ننَح

لَما رايتُكَ اقْبلْت الَيكَ فَمررت بِغَيضة شَجرٍ فَسمعت فيها اصوات فراخ طَائرٍ

ننْها علَه شَفْتَف سار َلع تتَدَارفَاس نهما تاءفَج ائسك ف نتُهعضفَو نخَذْتُهفَا

فَوقَعت علَيهِن معهن فَلَفَفْتُهن بِسائ فَهن اولاء مع ‏.‏ قَال ‏"‏ ضعهن عنْكَ ‏"‏ ‏.‏

فَوضعتُهن وابت امهن الا لُزومهن فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم لاصحابِه ‏"‏

اتَعجبونَ لرحم ام الافْراخ فراخَها ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا نَعم يا رسول اله صل اله عليه وسلم ‏.‏

َّتح بِهِن جِعا ارهاخربِف اخفْرالا ما نم ادِهببِع محرا هَل قبِالْح ثَنعالَّذِي ب‏"‏ فَو قَال

تَضعهن من حيث اخَذْتَهن وامهن معهن ‏"‏ ‏.‏ فَرجع بِهِن ‏.‏
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বাংলা

৩০৭৭. আবদুা ইবন মুহাদ নুফায়লী (রহঃ) ....... আেমর রাম (িযিন খুযর সদােয়র লাক িছেলন) থেক

বিণত। িতিন বেলনঃ আিম আমােদর শহের িছলাম। হঠাৎ আমরা িকছু িনশান ও পতাকা দখেত পাই। তখন

আিম িজাসা কিরঃ এ সব িক? লােকরা বেলঃ এ সব রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনশান।

তখন আিম তাঁর কােছ আিস। এ সময় িতিন একিট গােছব নীেচ কেলর উপর বসা িছেলন এবং তাঁর সাহাবীরাও

চারিদেক উপিব িছেলন। আিমও তাঁেদর সে সখােন বেস পিড়।

এ সময় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িবিভ ধরেনর অসুখ সেক আেলাচনা সংেগ বেলনঃ যখন

কান মুিমন রাগ হয়, এরপর আা তােক রাগমু কেরন, ঐ অসুখ তার িবগত জীবেনর নােহর জন

কাফফারা হেয় যায় এবং তার ভিবষত জীবেনর জন তা নসীহতপ হয়। অপরপে, যখন কান মুনািফক

অসু হওয়ার পর সু হেয় উেঠ, তার উদাহরণ ঐ উেটর নায়, যােক তার মািলক বঁেধ রাখার পর পুনরায়

বনমু কের দয়। অথচ স জােন না, তােক িক জন বাঁধা হেয়িছল এবং কন বনমু করা হেলা।

তখন তাঁর পােশর জৈনক বি িজাসা কেরঃ ইয়া রাসূলাাহ! অসুখ িক িজিনস? আার শপথ! আিম তা

কখেনা অসু হইিন! তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তুিম এখান থেক উেঠ যাও, তুিম

আমােদর দলভু নও। এমতাবায় আমরা যখন তাঁর কােছ উপিত িছলাম, তখন সখােন কল পিরিহত

জৈনক বি হািযর হয়, যার হােত িকছু িজিনস িছল। তখন স বেলঃ ইয়া রাসূলাাহ! আিম আপনােক দখার

পর যখন আপনার িনকট আসিছলাম, তখন পিথমেধ একটা ঝােপর পাশ িদেয় অিতম করিছলাম। তখন

সখােন আিম চড়ুই পািখর বাার িকিচরিমিচর শ নেত পাই, যােদর ধের আিম আমার কেলর মােঝ রািখ।

এ সময় এেদর মা এেস আমার মাথার উপর ঘুরেত থােক। তখন আিম বাােদর উপর হেত কল সিরেয় িনেল

তৎণাৎ চড়ুই পািখিট তার বাােদর উপর আছেড় পেড়। ফেল আিম এেদর সকলেক আমার কেলর মােঝ

জিড়েয় ফিল। তখন িতিন বেলনঃ তুিম ওেদর এখােন রেখ দাও। তখন আিম ওেদর সখােন রেখ দই, িক

স সময়ও ওেদর মা বাার কােছই িছল।

তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তামরা িক চড়ুই পািখিটর তার শাবেকর িত ভালবাসা

দেখ িবিত হেয়ছ? তখন তারা বেলনঃ হাঁ, ইয়া রাসূলাাহ! িতিন বেলনঃ ঐ যােতর শপথ! িযিন আমােক সত

নবী িহসােব পািঠেয়েছন। আা তাঁর বাােদর উপর এর চাইেতও বশী হশীল, যতটুকু এ পািখ তার

বাােদর িত হবণ। তুিম এেদর সখােন রেখ এস, যখান থেক তােদর িনেয় এেসছ এবং ওেদর

মাতােকও রেখ এেসা। এরপর িতিন তােদর (বাসায়) ফরত িদেয় আেসন।

English

Narrated Amir ar-Ram:

We were in our country when flags and banners were raised. I said: What is
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this?

The (the people) said: This is the banner of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). So I
came to him. He was (sitting) under a tree. A sheet of cloth was spread for
him and he was sitting on it. His Companions were gathered around him. I
sat with them.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) mentioned illness and said: When a believer is
afflicted by illness and Allah cures him of it, it serves as an atonement for his
previous sins and a warning to him for the future.

But when a hypocrite becomes ill and is then cured, he is like a camel which
has been tethered and then let loose by its owners, but does not know why
they tethered it and why they let it loose.

A man from among those around him asked: Messenger of Allah, what are
illnesses? I swear by Allah, I never fell ill.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Get up and leave us. You do not belong to
our number. When we were with him, a man came to him. He had a sheet of
cloth and something in his hand.

He turned his attention to him and said: Messenger of Allah, when I saw you,
I turned towards you. I saw a group of trees and heard the sound of
fledglings. I took them and put them in my garment. Their mother then
came and began to hover round my head. I showed them to her, and she fell
on them. I wrapped them with my garment. They are now with me.

He said: Put them away from you. So I put them away, but their mother
stayed with them.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to his companions: Are you surprised at the
affection of the mother for her young?

They said: Yes, Messenger of Allah. He said: I swear by Him Who has sent
me with the Truth, Allah is more affectionate to His servants than a mother
to her young ones. Take them back put them and where you took them from
when their mother should have been with them. So he took them back.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35184

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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